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Transkriptionen der Hörtexte 
des Arbeitsbuchs
Lektion 1
B4 4

Тамара • Дарья • Света • Женя • Анна • Ева • Зина • Антон • Эмма

Lektion 2
C9a 12

	 Здравствуйте!	Давайте	познакомимся!		
Меня зовут	Андрей.	А	как	вас	зовут?

	 Меня	зовут	Марина.	А	это	Ольга.
	 Очень	приятно.	Марина,	вы	из	Ростова?
	 Нет,	я	из	Владимира.
	 А	я	из	Самары.	А	вы	откуда?
	 Я	из	Ганновера.	
	 Интересно.	Вы,	наверное,	немец?
	 Да,	я	немец.	А	кто	вы	по	национальности?
	 Я	русская,	и	Ольга	тоже	русская.

Lektion 3
A3 13

	 Здравствуйте!	Давайте	познакомимся!	
Меня	зовут	Лиза.	Я	из	России,	из	Москвы.	
Я	говорю	по-русски,	по-английски	и		
по-французски.

	 Очень	приятно.	А	меня	зовут	Жан.	Я	из	
Франции,	из	Парижа.	Я	говорю		
по-французски	и	немного	по-русски.	А	ещё	
я	хорошо	говорю	по-английски.

	 Привет!	Меня	зовут	Мария.	Я	из	Испании,	
из	Мадрида.	Я	говорю	по-испански,		
по-английски	и	по-русски.

	 Очень	приятно!	Я	Андреас.	Я	из	Германии,	
из	Гамбурга.	Я	говорю	по	по-немецки,		
по-английски	и	по-русски.

C2 17

 1.	 один
 2.	 пять
 3.	 двенадцать
 4.	 восемь
 5.	 девятнадцать

 6.	 девять
 7.	 три
 8.	 шестнадцать
 9.	 семь
 10.	 четырнадцать

 11.	 тринадцать
 12.	 два
 13.	 двадцать
 14.	 четыре
 15.	 одиннадцать

 16.	 восемнадцать
 17.	 десять
 18.	 семнадцать
 19.	 пятнадцать
 20.	шесть
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C3 18

1.	 двадцать	один	–	пятьдесят	–	двадцать	девять
2.	 двадцать	–	пятьдесят	четыре	–	девяносто	семь
3.	 двадцать	три	–	двадцать	пять	–	пятьдесят	пять
4.	 шестьдесят	два	–	тридцать	пять	–	восемьдесят
5.	 двадцать	–	сорок	один	–	шестьдесят	четыре
6.	 двадцать	–	пятьдесят	шесть	–	сорок	семь

Test 1
2 19

Dialog 1
	 Здравствуйте,	Владимир	Петрович.	
Познакомьтесь,	пожалуйста,	это	господин	
Хайнер	Шустер.

	 Очень	приятно,	Господин	Шустер.	Скажите,	
пожалуйста,	а	вы	из	Германии?

	 Нет,	я	из	Австрии.	Но	сейчас	я	живу	в	
Германии,	в	Берлине.	А	вы	из	Москвы?

	 Нет,	я	из	Костромы.

Dialog 3
	 Извините!	Скажите,	пожалуйста,	это	улица	
Гоголя,	дом	11?

	 Нет,	это	улица	Грибоедова,	дом	10.	А	улица	
Гоголя	–	это	в	центре	города.	Вот	карта.

	 Спасибо.

Dialog 2
	 Привет,	Алина!
	 Привет,	Света!
	 Как	твои	дела?
	 Хорошо.	А	у	тебя?
	 Всё	в	порядке.	А	у	тебя?
	 Спасибо,	у	меня	всё	хорошо.	Я	сейчас	в	
Мюнхене.	

	 В	Мюнхене?!	В	Германии!	Как	интересно.	
А	ты	говоришь	по-немецки?

	 К	сожалению,	ещё	не	очень	хорошо.

Dialog 4
	 Маша,	скажи,	пожалуйста,	какой	у	тебя	
адрес?

	 Улица	Шишкина,	дом	14,	квартира	18.
	 Спасибо.

Lektion 4
B1a 21

Здравствуйте!	Меня	зовут	Наталья.	Моя	фамилия	–	Маркова.	Я	из	России.	Живу	недалеко	от	
Москвы,	в	Калуге.	По	профессии	я	учительница.	У	меня	большая	семья.	Мой	муж	из	Санкт-
Петербурга.	Его	зовут	Алексей.	Он	врач.	У	меня	есть	один	брат,	Артём,	и	две	сестры.	Их	зовут	
Лиза	и	Рита.	Лиза	по	профессии	бухгалтер,	а	Рита	–	юрист.	У	меня	двое	детей:	дочь	Света	и	
сын	Митя.	Света	–	инженер,	а	Митя	ещё	студент.	Внука	или	внучки	у	нас,	к	сожалению,	ещё	
нет.	Мои	родители	тоже	живут	в	Калуге.	Их	зовут	Александр	и	Татьяна.	Они	живут	на	севере	
города.
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Lektion 5
A5a 24

	 Таня,	я	в	супермаркете.	А	ты	где?
	 Я	дома.
	 Что	у	нас	ещё	есть?
	 Ой,	в	холодильнике	только	лимоны!
	 Гм,	а	что	…
	 Мясо,	яблоки,	сметана,	рыба,	масло,	сыр	…

	 Это	всё?
	 Нет,	не	всё.	Ещё	творог,	соль,	молоко,	
хлеб	…

	 Всё-всё.	Таня!	Я	не	миллионер!	Я	студент!
	 Хорошо,	хорошо.	Спасибо,	Саша!	Пока!
	 Пока!

B2 25

 1.	 двенадцать
 2.	 двадцать
 3.	 двести
 4.	 девятнадцать

 5.	 девяносто
 6.	 сорок
 7.	 тринадцать
 8.	 тридцать	один

 9.	 сто	тридцать
 10.	 пятьдесят	четыре
 11.	 сто	пятнадцать
 12.	 сто	пятьдесят

 13.	 семьдесят
 14.	 сто	семнадцать
 15.	 сто	семьдесят	семь

B5 26

	 Ты	в	Интернете?
	 Я	на	сайте	супермаркета.	У	нас	в	
холодильнике	только	йогурт.

	 И	сколько	стоят	продукты?
	 Вот	…	Сыр	«Российский»,	сто	граммов		
стоят	30	рублей.

	 30	рублей?	Ну	хорошо!
	 Сосиcки	«Баварские»	…192	рубля	
килограмм.

	 «Баварские»?	Ну,	ну	…	А	сколько	стоят	
бананы?

	 Один	килограмм	стоит	41	рубль.

	 А	где	конфеты?	А,	вот	они!	Конфеты	
«Моцарт».	Одна	коробка	стоит	91	рубль.

	 И	ещё	сок!	Вот,	сок	«Апельсин»,	один	пакет	
стоит	72	рубля.

	 И	ещё	масло,	одна	пачка	стоит	45	рублей.
	 Ой!	А	минеральная	вода?
	 Вот.	Вода	«Эдельвейс»	…	одна	бутылка	
стоит	33	рубля.

	 И	ещё	молоко.	Один	литр	стоит	60	рублей.
	 Это	всё?
	 Да,	всё.	

C4 27

	 Добрый	день,	вам	помочь?
	 Да,	скажите,	пожалуйста,	сколько	стоит	
рыба?

	 150	рублей	килограмм.
	 150	рублей?	Хорошо.	А	сколько	стоит	
масло?

	 47	рублей.
	 Спасибо.	Дайте,	пожалуйста,	рыбу,	один	
килограмм,	и	масло,	одну	пачку.

	 Это	всё?
	 Нет,	ещё	не	всё.	Дайте	ещё	один	лимон.
	 Пожалуйста.	С	вас	сто	девяносто	семь	
рублей.

	 Спасибо.	Вот	деньги.
	 Спасибо,	до	свидания.
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Lektion 6
Auftakt a 28

	 Здравствуйте,	меня	зовут	Максим,	моя	
фамилия	–	Коровин.	Я	журналист,	работаю	
в	редакции	на	радиостанции	«Привет,	
Сочи!»	…	Наша	тема	«Свободное	время».	
У	нас	в	студии	туристы	из	Москвы,	из	
Петербурга,	из	Иванова,	Владимира	…	
Скажите,	пожалуйста,	кто	вы	и	какие	у	вас	
хобби.

	 Здравствуйте,	я	Пётр.	Живу	в	Иванове.	
По	профессии	я	инженер.	Какие	у	меня	
хобби?	Ну,	мои	хобби	–	это	велоспорт	и	
футбол.	И	ещё	музыка.

	 Интересно!	А	кто	вы?
	 Я	Алина.	Я	из	Москвы.	Ещё	не	работаю,	
я	студентка.	Мои	хобби	–	это	театр	и	
литература.	И,	конечно,	шопинг.	А	хоккей	
тоже	супер!

	 Вот	как?!	А	вы?
	 Я	Рита.	Я	из	Петербурга.	По	профессии	я	
менеджер.	Мои	хобби	–	волейбол	и	музыка.	
А	ещё,	конечно,	компьютер:	форумы,	чаты,	
Фейсбук.

B6 33

	 Алло!
	 Алло!	Витя,	это	ты?
	 Катя,	привет!	Ты	где?
	 Я	отдыхаю	на	море.	Плаваю,	бегаю	в	
парке	…

	 Классно!	А	мы	тут	работаем	и	работаем,	
бегаем	в	офисе	…

	 Ой!	Я	на	море,	а	ты	в	офисе?	А	как	ты	
отдыхаешь?

	 Как?	У	меня	суперхобби	–	это	работа!	
Дома	смотрю	футбол.	Сейчас	чемпионат!

	 Здорово!	Я	тоже	люблю	футбол.
	 Ясно.	Катя,	а	где	наш	проект	«Сочи	–город	
Олимпиады»?

	 Проект	в	офисе,	у	бухгалтера.
	 Ага.	А	…
	 Витя,	извини!	Мне	пора.
	 Хорошо.	Пока,	Катя!
	 Пока!	Всего	доброго!

C2 34

	 «Мосинвест».	Антонина	Петрова.		
Слушаю	вас.

	 Тоня,	привет!	Это	Серёжа	Кротков	из	Сочи.	
	 Здравствуй,	Серёжа.	Ты	в	Москве?
	 Да.	Я	здесь	по	делам.	
	 Какой	сюрприз!
	 Ну	что,	Тоня,	пойдём	в	кафе,	поговорим?
	 Ну	не	знаю.	Сегодня	понедельник.	В	
понедельник	я	обычно	играю	на	флейте.	

	 Ты	играешь	на	флейте?	Здорово!	А	завтра?

	 Во	вторник	я	плаваю	в	бассейне,	а	в	среду	
играю	в	волейбол	…

	 Как	интересно!	А	в	четверг?
	 В	четверг	я	бегаю	в	парке,	в	пятницу	я	
в	командировке.

	 Ага.	А	в	субботу?
	 В	субботу	и	в	воскресенье	мы	работаем	
на	даче.

	 Вот	как?	Ну	извини.	Пока.
	 И	ты	извини.	Всего	доброго.
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Test 2
2 35

Dialog 1
	 У	нас	есть	помидоры,	огурцы,	молоко,	сок,	
бананы.	…	Что	ещё?

	 Хорошо.	Ещё	мясо,	сыр	и	салат.
	 Уважаемые	покупатели,	сегодня	в	нашем	
супермаркете	проводится	акция:	сыр	
греческий,	50	рублей	килограмм,	мясо,	140	
рублей	килограмм,	вино	французское	…

	 Прекрасно.	Мы	покупаем	греческий	сыр,	а	
потом	мясо	и	салат.

Dialog 2
	 Сколько	стоят	яблоки?
	 90	рублей	килограмм.	Недорого!
	 Это	очень	дорого!
	 2	килограмма,	160	рублей.
	 Хорошо,	дайте	мне	2	килограмма.
	 Это	всё?
	 Да,	вот	деньги.

Lektion 7
A5a 37

	 Внимание!	В	эфире	шоу	«Приятного	
аппетита!»		
Добрый	день,	с	вами	я,	Ольга	Михайлова.	
Наша	тема	сегодня	–	«Что	едят	немцы?»	
У	нас	гость	из	Германии,	Макс	Мюллер.	
Привет,	Макс!

	 Привет!
	 Макс,	что	едят	немцы	и	сколько	раз	в	день?
	 Ну,	обычно	немцы,	как	и	русские,	едят	три	
раза	в	день	и	ещё	пьют	кофе.

	 Хорошо,	что	вы	едите	на	завтрак?
	 Вы	понимаете,	я	из	Мюнхена,	я	ем	на	
завтрак	бутерброды,	и	йогурт,	и	ещё	мюсли	
или	яичницу.	Пью	сок	и	кофе.

	 О,	вы	любите	есть!
	 Да,	очень	люблю.
	 Макс,	а	что	вы	едите	на	обед?
	 На	обед	я	ем	суп,	мясо	или	рыбу,	на	гарнир	–	
макароны	или	картофель.	Пью	сок,	кофе	или	
пиво.

	 Пиво?
	 Да,	я	из	Мюнхена,	мы	любим	пиво.
	 А	на	ужин?
	 На	ужин	я	обычно	ем	бутерброды	и	пью	чай.
	 Или	пиво?
	 Ну	да.	

B3 38

	 Здравствуйте,	Марина!
	 Привет,	Мартин!	Рада	вас	видеть.	
Проходите.

	 Спасибо.	А	это	вам	–	конфеты	и	вино	из	
Германии.

	 Ой,	спасибо!	А	это	Саша,	мой	муж.
	 Очень	приятно.
	 Рад	вас	видеть.
	 Прошу	к	столу.
	 Спасибо.	Ой	…	Бутерброды	с	икрой,		
рыба	…	А	что	это?

	 Это	грибы	со	сметаной	и	винегрет,	а	вот	
селёдка	под	шубой.	Вы	любите	селёдку?

	 Очень	люблю!
	 Тогда	попробуйте.	Вам	вино	или	пиво?
	 Минеральную	воду	без	газа,	пожалуйста.
	 А	вот	рыба,	попробуйте.
	 Без	соуса,	пожалуйста.	Мм	…	очень	вкусно!
	 А	вот	десерт	–	торт	«Наполеон»,	чай,	кофе.
	 Мне,	пожалуйста,	только	кофе,	без	молока	и	
без	сахара.

	 И	без	торта?	
	 Извините,	без	торта.
	 Ну,	как	хотите.
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C1a 39

 1.	 тысяча
 2.	 сто	одиннадцать
 3.	 триста
 4.	 триста	четырнадцать
 5.	 семьсот
 6.	 семьсот	пятьдесят

 7.	 четыреста
 8.	 четыреста	четырнадцать
 9.	 шестьсот
 10.	 шестьсот	шестнадцать
 11.	 девятьсот
 12.	 девятьсот	девятнадцать

 13.	 пятьсот
 14.	 пятьсот	пятьдесят
 15.	 восемьсот
 16.	 восемьсот	восемнадцать

C3 40

	 Добрый	вечер!	Что	вы	желаете?
	 Мне,	пожалуйста,	минеральную	воду	с	
газом.

	 Минуточку.	…	А	что	вы	хотите	есть?
	 Блины	с	икрой,	борщ	со	сметаной	и	…	
Скажите,	пожалуйста,	что	такое	«котлеты	
из	курицы»?	

	 Котлеты	из	курицы?	Это	русский	рецепт.	
Очень	вкусно,	особенно	с	картофелем.	
Извините,	вы	из	Германии?

	 Да,	я	немец.	

	 А	…	По-немецки	котлеты	–	это	«Frikadellen»,	
в	Берлине	«Bouletten».

	 Вы	хорошо	говорите	по-немецки.	
	 Спасибо!	Я	изучаю	немецкий.	Так	что	вам	
принести?	…	Блины,	борщ	и	…

	 Мне,	пожалуйста,	ещё	котлеты	с	
картофелем.

	 Котлеты	…	А	на	десерт?
	 А	на	десерт	мне,	пожалуйста,	мороженое	и	
кофе	с	молоком.

Lektion 8
A3a 41

Посетите	магазин	«Мой	стиль»!	У	нас	
распродажа,	большие	скидки!!!
Юбка	стоит	теперь	2780	рублей!	
Пальто	мужское,	элегантное	–	5950	рублей!	

Чёрное	платье	для	коктейля	стоит	2700	
рублей.	Мужская	рубашка	–	820	рублей.	
Женские	синие	брюки	–	950	рублей!	
Белая	блузка	стоит	у	нас	теперь	672	рубля!

B6 44

Dialog 1
	 Борис,	посмотри,	ну	как?
	 Нормально.
	 Так,	эти	туфли	тебе	не	нравятся.
	 Нет,	Леночка.	Но	у	тебя	уже	есть	красные	
туфли!

	 Ну,	и	что?	У	тебя	тоже	не	один	галстук.
	 Леночка,	но	галстук	–	это	не	туфли.
	 Что,	девушка,	вам	нравятся?	Туфли	вам	
очень	идут!

	 Скажите,	а	это	какой	размер?
	 Тридцать	девять,	вот	смотрите.	Это	наш		
хит	сезона!

	 Мой	размер.
	 Леночка,	как	хочешь.

Dialog 2	
	 Скажите,	пожалуйста,	у	вас	есть	другой	
размер?

	 К	сожалению,	у	нас	только	маленькие	
размеры.

	 А	брюки	у	вас	есть?	Размер	сорок	восемь.
	 Да,	вот,	пожалуйста,	белые.
	 Но	это	очень	непрактичный	цвет!
	 У	нас	есть	ещё	коричневые.
	 Отлично!	Дайте,	пожалуйста.	А	где	можно	
примерить?

	 Кабины	вон	там,	в	центре.
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Lektion 9
Auftakt a 45

Русские	очень	любят	праздновать.	А	какие	праздники	они	особенно	любят?	Результаты	
анкеты	на	сайте	«Радио	Великий	Устюг»	говорят,	что	русские	очень-очень	любят	Новый	Год	
и	очень	любят	Рождество.	А	Пасха?	Этот	праздник	русские	тоже	любят.	И	ещё	они	любят	
Международный	женский	день.	
А	немцы?	Их	любимый	праздник	–	Рождество.	А	ещё?	Конечно,	Пасха.	Ещё	немцы	любят	
Новый	год.	А	Международный	женский	день	празднуют	не	все	немцы.

A6a 47

	 Здравствуйте.	Меня	зовут	Андрей	
Михайлов.	Я	журналист,	работаю	для	газеты	
«Наш	город».	Скажите,	пожалуйста,	какие	
праздники	вы	празднуете?

	 Привет,	я	Валерий,	студент.	Я	люблю	и	
праздную	все	праздники.	Очень	люблю	
Новый	год.	Это	мой	любимый	праздник.	
Мои	бабушка	и	мама	празднуют	Рождество	
и	Пасху,	а	ещё	в	марте	Международный	
женский	день.	Конечно,	мы	празднуем	эти	
праздники	вместе.	Моя	подруга	очень	любит	
День	Святого	Валентина,	этот	праздник	мы	
празднуем	в	феврале.

	 Спасибо,	Валерий.	А	вы,	девушка,	кто	вы	и	
какие	праздники	вы	любите?

	 Я	Галина,	программист.	Я	люблю	работать,	
а	праздновать	не	люблю.	Ну,	Новый	год	
праздную	дома.	Рождество	и	Пасху	я	не	
праздную.	День	святого	Валентина	тоже	
не	люблю.	Это	коммерческий	праздник.	
Международный	женский	день?	Этот	
праздник	мне	тоже	не	нравится.

	 Спасибо.	Галина	не	любит	праздновать,	
а	вы?

	 Добрый	день,	я	Ирина	Сергеевна.	Сейчас	я	
уже	на	пенсии.	В	январе	я	праздную	Новый	
год	и	в	марте	Международный	женский	
день.

	 А	как	же	Пасха,	Рождество?
	 Это	для	меня	новые	праздники.

B1 48

 1.	 двенадцатый
 2.	 двадцатый
 3.	 девятый

 4.	 пятнадцатый
 5.	 второй
 6.	 десятый

 7.	 седьмой
 8.	 четырнадцатый
 9.	 тридцать	первый

 10.	 тридцатый
 11.	 одиннадцатый
 12.	 двадцать	четвёртый

B3a 49

Здравствуйте!	Меня	зовут	Ольга	Константиновна.	Я	бабушка	и	у	меня	три	внука	и	три	внучки.
Их	зовут	Оля,	Серёжа,	Таня,	Игорь,	Ваня	и	Наташа.	У	Оли	день	рождения	второго	января.	
У	Серёжи	день	рождения	в	октябре,	пятого	октября.	У	Тани	день	рождения	в	марте,	
пятнадцатого	марта.	А	у	Игоря	…	Ах,	да!	День	рождения	Игоря	мы	празднуем	девятнадцатого	
ноября.	И	ещё	Ваня,	Ванечка.	У	него	день	рождения	в	августе,	двадцать	первого	августа.	А	
маленькая	Наташа?	Ну	конечно,	у	Наташи	день	рождения	в	июне,	тридцатого	июня.	А	мой	
любимый	праздник?	Конечно,	это	день	рождения.	Все	дни	рождения	в	семье!	
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C5 50

1.	 Добрый	вечер,	Вера	Сергеевна!	Это	Валера	
Иванов	звонит.	Поздравляю	вас	с	Днём	
рождения!	Желаю	вам	счастья,	успеха	и,	
конечно,	здоровья!	

2.	 Надя,	привет!	Ты,	наверное,	на	работе	…	
Это	Саша	Петрова.	Наденька,	поздравляю	
тебя	с	Новым	годом!	Желаю	тебе	в	новом	
году	здоровья,	счастья	и	успеха!

3.	 Дорогая	мамочка!	Это	мы	звоним	из	Сочи.	
Мама,	мы	все	–	Лена,	Коля,	Наташа	–	
поздравляем	тебя	с	Женским	днём.	Желаем	
тебе	здоровья,	счастья	и	успеха.

4.	 Таня!	Таня!	Ну	где	ты?	Уже	вечер.	Я	звоню,	
звоню	…	Это	Серёжа.	Таня,	я	поздравляю	
тебя	с	Днём	Святого	Валентина.	Желаю	
здоровья	и	счастья.

Test 3
2 51

Dialog 1
	 Смотри,	Маша,	здесь	новый	магазин!	Новая	
коллекция!

	 Но	у	меня	уже	есть	всё,	Марина.
	 Это	ты	так	думаешь!	Смотри,	какое	
элегантное	платье.

	 Но	я	не	ношу	платья.
	 Будьте	добры,	покажите	это	платье.
	 Какой	размер?
	 46
	 Вот,	пожалуйста.	Кабины	–	вон	там,	слева.
	 Маша,	тебе	очень	идёт	это	платье!	….	
Извините,	сколько	оно	стоит?

	 1200	рублей.
	 Я	думаю,	это	недорого	…

Dialog 2
	 Здравствуйте!
	 Здравствуйте!	Вот,	пожалуйста,	меню	…	
Что	вы	желаете?

	 Мне,	пожалуйста,	грибы	в	сметане	и	квас.	
А	тебе,	Жанна?

	 Мне	…Салат	«Нептун»	и	минеральную	воду.
	 Извините,	салата	«Нептун»	у	нас	сегодня	
нет.	Попробуйте	салат	«Оливье».

	 Нет,	спасибо,	я	не	ем	майонеза.	…Тогда	
салат	«Цезарь».

	 Спасибо.	Один	момент	…

Lektion 10
B4a 53

	 У	нас	сегодня	приятная	тема	–	отдых.	Алло!	
Кто	говорит?

	 Меня	зовут	Иван.	Здравствуйте!	Как	я	
люблю	отдыхать?	Конечно,	на	море.	В	июле	
или	в	августе.	Купаться	на	море,	лежать	на	
пляже,	пить	холодное	пиво	–	это	класс!	А	
вечером	–	караоке-бар,	дискотека,	напитки	
или	шашлыки!	

	 Спасибо,	Иван	…	Алло?

	 Здравствуйте!	Меня	зовут	Елена.	
Я	менеджер	компании.	Я	очень	часто	езжу	
по	делам	в	разные	страны.	Поэтому	в	
отпуске	я	отдыхаю	дома.	Обычно	осенью,	
в	октябре.	Ездить	на	море	я	не	люблю.	Это	
не	отдых.	Дома	тоже	можно	прекрасно	
отдыхать.	Я	гуляю	в	парке,	фотографирую,	
читаю	любимые	книги,	смотрю	любимые	
фильмы.	Вот	это	для	меня	отдых!
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B6 54

Дорогие	радиослушатели,
а	сейчас	прогноз	погоды	на	понедельник,	25	октября.	
Завтра	в	Петрозаводске	ожидается	холодная	погода.		
Утром	–	ясно,	температура	воздуха	–	плюс	7	градусов.	
Днём	–	холодный	ветер	и	дождь,	температура	–	максимум		
плюс	4	градуса.	Вечером	–	минус	2	градуса	и	снег.

Lektion 11
Auftakt 55

Person A
Меня	зовут	Ирина.	Я	студентка,	изучаю	
маркетинг.	Мой	город	находится	на	севере	
России,	на	реке	Нева.	Наш	город	очень	
большой	и	очень	красивый,	особенно	летом.	
Это	город	царя	Петра	Первого.

Person B
Здравствуйте!	Я	Денис.	Я	из	Москвы,	но	уже	
много	лет	там	не	живу.	По	профессии	я	юрист.	
Вот	уже	20	лет	живу	и	работаю	на	востоке	
России.	Наш	город	находится	на	Дальнем	
Востоке.	

Person C
Здравствуйте!	Меня	зовут	Оксана.	По	
профессии	я	учительница.	Мой	город	–	на	
юге,	на	Чёрном	море.	Это	город-курорт,	у	
нас	солнце,	пляж,	дельфинарий!	А	ещё	наш	
город	–	город	Олимпиады.

Person D
Меня	зовут	Виктор.	Я	гид,	работаю	в	
турфирме	«Транс	Трэвел».	Мой	город	
находится	на	западе	России.	Раньше	это	был	
немецкий	город,	Кёнигсберг.	У	него	очень	
интересная	история.

B4 56

	 Саша,	привет,	ты	что	делаешь?
	 А	ты	не	видишь?	Сижу	за	компьютером,	
пишу	вопросы	для	конкурса	на	сайте		
«Наш	город»!

	 Какие	вопросы?	
	 Сколько	у	нас	в	Перми	институтов,		
банков	…

	 Хочешь,	давай	работать	вместе!
	 Давай!	Смотри,	вот	здесь.
	 Хорошо,	слушай.	Банки	–	86,		
стадионы	–	8,	заводы	–	50,		
фитнес-клубы	–	80	…

	 Сколько-сколько?	80?
	 Да.	Написал?
	 Угу.
	 Дальше:	районы	–	7,	школы	–	215	…
	 215?
	 Ну	да.	Город	у	нас	немаленький,	детей	
много.	Давай	дальше:	площади	–	7,	
кинотеатры	–	10,	гостиницы	–	45,		
театры	–	13	…	Всё!

	 Ура!	Спасибо	тебе.	Театры,		
театры	–13	…	Наташа,	а	хочешь	в	театр?
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Lektion 12
C4a 61

У	меня	большая	проблема.	Мой	муж	работает	день	и	ночь!	В	выходные	и	в	праздники	тоже.	
Дома	он	всё	время	говорит	по	телефону.	Он	очень	мало	спит.	У	него	часто	болит	живот.	Он	
ест	очень	нерегулярно.	Мой	муж	не	понимает,	что	он	уже	не	молодой	человек.	Ему	не	нужно	
так	много	работать.	Я	знаю,	что	деньги	для	него	–	не	главное.	Ему	нравится	процесс	…
Я	всегда одна	дома.	Мы	не	отдыхаем	вместе,	не	ходим	в	гости.	Мой	муж	не	понимает	мою	
проблему,	деньги	у	нас	есть.	А	я	просто	не	хочу	быть	одна.	Хочу	вместе	с	мужем	ходить	в	
театр,	гулять	на	природе,	просто	разговаривать.	

Lektion 13
Auftakt a 62

1.	 Привет!	Меня	зовут	Татьяна.	По	профессии	
я	стюардесса.	Живу	в	Москве,	но	…	вы	
понимаете	…	Вчера	я	в	Париже,	завтра	я	в	
Берлине.	Я	очень	люблю	мою	работу.

2.	 А	я	Артём.	Я	живу	в	Екатеринбурге.	
Я	учитель	и	всегда	хотел	быть	учителем.	
Я	люблю	детей,	люблю	математику,	люблю	
мою	работу.

3.	 Здравствуйте!	Меня	зовут	Валентина.	
Я	программист.	Мне	нравится	писать	новые	
программы.	Я	живу	в	Сочи,	работаю	в	
маленькой	фирме,	у	нас	очень	интересные	
проекты.

4.	 Я	Михаил.	Я	врач.	У	нас	в	семье	все	врачи:	
и	мама,	и	папа,	и	мой	брат	тоже	врач.	
Я	живу	и	работаю	в	Новосибирске.

A4 63

Сейчас	один	час	девять	минут.
Сейчас	три	часа	три	минуты.
Сейчас	пять	часов	двадцать	одна	минута.
Сейчас	девять	часов	сорок	две	минуты.
Сейчас	одиннадцать	часов	одиннадцать	
минут.

Сейчас	четырнадцать	часов	тридцать	минут.
Сейчас	шестнадцать	часов	пятьдесят	минут.
Сейчас	двадцать	один	час	двадцать	четыре	
минуты.

A6a 64

1.	 	Меня	зовут	Анна	Михайловна.	Я	работаю	
секретарём	директора	фирмы.	Это	очень	
важная	и	интересная	работа.	Живу	я	далеко	
от	фирмы.	Я	встаю	в	шесть	часов,	на	работу	
я	еду	в	семь.	Работать	мы	начинаем	в	
девять,	но	обычно	в	восемь	часов	я	уже	
на	работе,	готовлю	документы.	Работаю	
я	восемь	или	девять	часов,	когда	работы	
много,	иногда	и	десять	часов!	Дома	я	
обычно	в	19	или	в	20	часов.	Да,	я	много	
работаю,	но	зарплата	у	нас	очень	хорошая.	
И	ещё	есть	премии	и	бонусы.

2.	 	Я	Александр.	Работаю	я	журналистом.	
Встаю	я	не	очень	рано,	в	девять	часов.	У	
нас	в	редакции	гибкий	график	работы.	Я	
еду	на	работу	только	в	10.	Наша	редакция	
недалеко	и	в	10.30	я	обычно	уже	на	работе.		
Работаю	я	много.	Днём	я	в	редакции,	
вечером	у	меня	деловые	встречи,	
презентации,	выставки.	Дома	я	обычно	
только	в	23.30.	Потом	я	ещё	работаю	дома,	
пишу.	В	результате	работаю	я	десять-
двенадцать	часов	в	день.



11

Transkriptionen zum Arbeitsbuch

Jasno! Arbeitsbuch  A1 – A 2
Transkriptionen zum Arbeitsbuch
A08120-52759101

© Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2014 | www.klett.de | Alle Rechte vorbehalten.  
Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet.  
Die Kopiergebühren sind abgegolten.

Autorinnen: Monika Brosch,  
Galina Burdukowa , 
Natalia Ossipova-Joos,  
Victoria Verbitskaya

Redaktion:  
Larissa Scheidt-Emödi, 
Michael Krumm

B5 65

	 Андрей	Сергеевич?	Вы	подготовили		
флаеры	для	выставки	в	Москве?

	 Да,	Елена	Петровна,	флаеры	мы	
подготовили.	

	 Очень	хорошо.	Наташа,	а	вы	послали		
факс	в	фирму	«Ноутбук».

	 Да,	Елена	Петровна.	И	письмо	в	Берлин	
отправила.

	 Хорошо.	Владимир	Иванович,	дизайнеры	
уже	сделали	наш	новый	сайт?

	 Да,	Елена	Петровна.	Я	позвонил	Кузнецову,	
он	сказал,	что	сайт,	наконец,	сделали.	Вы	
можете	его	посмотреть.

	 Отлично.	Спасибо	вам!	На	вас	всегда	можно	
положиться.

C5 68
	 Сергей,	что	ты	делал	вчера	после	работы?
	 Вчера,	вчера …	А	что	я	делал?	Ах	да,	
конечно!	Я	покупал	продукты	и	готовил	
ужин.

	 Да	ты	что!	А	что	ты	приготовил?
	 Я	приготовил	мясо	и	салат.

	 Вкусный	был	ужин?
	 Ну,	честно	говоря,	не	очень	вкусный.
	 Да	ну?	А	ещё	что	ты	делал	вечером?
	 Читал	книгу	«Кулинарные	секреты».	
Прочитал	много	интересного.

Lektion 14
A2 69

1.	 	В	моём	районе	очень	приятно	жить.	
Мы	живём	далеко	от	центра	и	от	
промышленности.	У	нас	очень	чистый		
воздух.	Из	моего	окна	–	лес.	У	нас	
много	детских	садов,	школ,	магазинов,	
парикмахерских.	Но	у	нас	нет	крупных	
фирм.	Поэтому	люди	в	моём	районе	только	
«ночуют»,	а	на	работу	ездят	в	центр	или	в	
другой	район.

2.  В	моём	районе	есть	всё:	музеи,	театры,	
филармония,	хорошие	рестораны	и	много	
ночных	клубов.	Но	на	дороге	часто	бывают	
пробки.	Это	большая	проблема	для	меня,	
потому	что	я	езжу	в	основном	на	машине.	

Lektion 15
Auftakt b 72

1.	 	Внимание!	Приглашаем	на	автобусную	экскурсию	по	Санкт-Петербургу!	На	экскурсии	
можно	посмотреть	Петропавловскую	крепость.	Крепость	находится	на	территории	
Заячьего	острова.	Там	началось	строительство	нашего	города.

2.	 	Дорогие	туристы	и	жители	города!	Предлагаем	автобусную	экскурсию	в	Царское	Село.	
Именно	там	можно	посмотреть	Екатерининский	дворец	и	всемирно	известную	Янтарную	
комнату!



12

Transkriptionen zum Arbeitsbuch

Jasno! Arbeitsbuch  A1 – A 2
Transkriptionen zum Arbeitsbuch
A08120-52759101

© Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2014 | www.klett.de | Alle Rechte vorbehalten.  
Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet.  
Die Kopiergebühren sind abgegolten.

Autorinnen: Monika Brosch,  
Galina Burdukowa , 
Natalia Ossipova-Joos,  
Victoria Verbitskaya

Redaktion:  
Larissa Scheidt-Emödi, 
Michael Krumm

3.	 	Внимание!	Приглашаем	на	автобусную	экскурсию	в	Петергоф,	памятник	мировой	
архитектуры.	Эта	летняя	императорская	резиденция	находится	на	берегу	Финского	залива.	
Вас	ждут	прекрасные	дворцы	и	очень	красивый	парк.

A4 74

	 Внимание!	В	эфире	«Питер	FM»	и	я,	
Ольга	Иванова!	У	нас	в	студии	туристы.	
Здравствуйте!	Как	вас	зовут,	откуда	вы?

	 Привет!	Я	Анна,	студентка.	Я	из	Германии,	
из	Штутгарта.	В	Питере	первый	раз.

	 А	меня	зовут	Жан.	Я	из	Франции,	из	Парижа.	
Я	в	Санкт-Петербурге	тоже	в	первый	раз.

	 Очень	приятно.	А	что	вы	уже	посмотрели	в	
Питере	и	что	вы	ещё	хотите	посмотреть?

	 Ну	…	Я	уже	посмотрела	Эрмитаж	и	была	
в	театре,	на	балете	«Спартак».	А	завтра	
поеду	в	Царское	Село,	посмотрю	всемирно	
известную	Янтарную	комнату.

	 Хорошая	программа!	А	вы,	Жан?
	 А	я	в	Питере	только	первый	день.	
Завтра	погуляю	по	городу,	посмотрю	
центр,	каналы,	мосты.	В	среду	посмотрю	
Петропавловскую	крепость	и	Эрмитаж	…

	 Жан,	Петропавловская	крепость	в	среду		
не	работает.

	 Ой,	спасибо!	Тогда посмотрю	Эрмитаж,		
а	вечером	пойду	на	рок-концерт.

	 И	это	хорошо!	Все	знают,	что	Питер	–	
столица	русского	рока!	Анна,	Жан,	жители	
Питера,	давайте	пойдём	все	вместе	на	
концерт,	а	потом	погуляем	по	городу!

B4a 75

	 Алло!
	 Наташа,	привет!	
	 А,	Марина!	Добрый	вечер!	Как	ты?
	 Хорошо!	А	ты?	Какие	планы	на	выходные?
	 Спасибо,	нормально.	Мы	будем	на	даче.		
Будем	париться	в	бане,	будем	работать,	отдыхать,	плавать	в	озере.

	 Ну	…	опять	дача!	Знаешь,	а	мы	с	мужем	и	детьми	поедем	в	загородный	клуб.		
Муж	тоже	будет	париться	в	бане,	там	хорошая	баня,	я	буду	в	салоне	красоты.

	 Да?	А	дети?
	 А	дети	будут	играть	в	детском	клубе,	там	всегда	интересная	программа.
	 Интересно.	А	вечером	что	будете	делать?
	 Ой,	вечером	будем	слушать	концерт.
	 Концерт?	Как	хорошо!	Можно,	мы	поедем	с	вами?

C3 76

	 Михайловский	театр.	Касса.
	 Добрый	день,	я	хочу	заказать	билеты	на	
балет	«Дон-Кихот».

	 На	какое	число?
	 На	восемнадцатое	мая.
	 Гм	…	у	нас	аншлаг	…	А	сколько	билетов?
	 Два	билета.
	 Так	…	Сейчас	посмотрим	…	Ещё	есть	два	
билета	в	партер,	десятый	ряд,	середина.	
Пять	тысяч	рублей	билет.

	 Отлично.	Я	возьму	эти	билеты.
	 Хорошо.	Мы	резервируем	билеты	на		
24	часа.	На	какую	фамилию	заказ?

	 Иванов.	
	 Так	…	Иванов,	на	восемнадцатое	мая,	два	
билета	в	партер,	десятый	ряд,	одиннадцатое	
и	двенадцатое	места.	Общая	сумма	заказа	
десять	тысяч	рублей.

	 Всё	верно.	Спасибо	большое!
	 Пожалуйста.	Спасибо	за	заказ.
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Test 5
2 77

Dialog 1
	 Извините,	как	дойти	до	Ботанического		
сада?

	 Это	далеко.	Вам	нужно	ехать	на	метро	
до	станции	«Центральная»,	а	потом	идти	
пешком	10	–	15	минут.	Или	вы	можете		
ехать	на	автобусе	24	три	остановки.

	 А	где	здесь	метро?
	 Это	рядом.	Идите	прямо	до	перекрёстка,	
потом	через	дорогу	и	там	справа	от	
светофора	вы	увидите	вход	в	метро.

	 Спасибо.
	 Не	за	что.

Dialog 2
	 Алло!
	 Даша,	привет!	Это	Лена.	Как	дела?
	 Здравствуй,	Лена!	Хорошо.	Мы	были	в	
отпуске	на	море.

	 Как	интересно!	А	где	вы	жили,	в	гостинице	
или	в	квартире?

	 У	нас	был	номер	в	гостинице.	Гостиница	
новая,	номер	просторный,	хорошая	мебель,	
удобная	кровать.	А	из	окна	прекрасный	вид	
на	море.	Мы	были	очень	довольны.

	 Я	очень	рада.	Давай	встретимся,	и	ты	мне	
расскажешь	о	вашем	отпуске.	

	 Конечно.	У	тебя	завтра	после	обеда	будет	
время?

	 Да,	завтра	я	свободна.	Тогда	в	нашем	
любимом	кафе,	часов	в	пять?

	 Отлично.	До	завтра!
	 До	завтра!

Lektion 16
A2a 78

	 Здравствуйте,	радиостанция	«Студенческая	
волна»,	Ирина	Сергеева.	Можно	вопрос?

	 Пожалуйста.
	 Вы	здесь	на	неделе	волонтёров?
	 Да.
	 Как	вас	зовут?	Где	учитесь?	Что	изучаете?
	 Меня	зовут	Максим	Бондарев.	Я	учусь	в	
Дальневосточном	университете	на	третьем	
курсе,	изучаю	биологию.	

	 А	где	вы	родились?	
	 Я	родился	во	Владивостоке	в	1993	году.	
Пошёл	в	школу	в	2000	году,	потом	учился	
в	гимназии.	Закончил	гимназию	в	2010	году	
и	поступил	в	университет.

	 Понятно.	А	в	каком	проекте	вы	участвуете?

B6 79

	 Антонина	Васильевна,	а	откуда	вы	едете?
	 Из	посёлка	Сковородино	–	знаете?	Это	на	
БАМе.	Я	уже	почти	тридцать	лет	там	живу.		
А	родилась	я	и	выросла	в	Амурской		
области,	в	Благовещенске.

	 А	как	вы	попали	в	Сковородино?
	 Да	как?	Закончила	университет	в	Иркутске	
в	1984	году	и	поехала	в	Сковородино	
работать	учителем	математики.	А	в	поезде	
ехал	молодой	человек.	Он	рассказал	мне,	
что	работает	на	железной	дороге.	Мы	всю	

дорогу	разговаривали.	Он	взял	мой	адрес	
и	написал	мне	письмо.	И	так	мы	начали	
встречаться.	А	в	1985	году	мы	поженились.	

	 У	вас	есть	дети?
	 Да,	вот	еду	к	дочке	во	Владивосток.	У	меня	
уже	есть	внуки	–	Даша	и	Егор.	Вот	подарки	
для	них.

	 А	ваш	муж	ещё	работает?
	 Григорий	вышел	на	пенсию	в	2010	году,	но	
продолжает	работать.	Силы	у	него	есть.
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Lektion 17
A4 81

	 Миша,	а	сколько	сейчас	времени?	
	 18:30,	бабушка.
	 Ой,	включи,	пожалуйста,	телевизор!		
Сейчас	будет	мой	любимый	сериал!

	 Бабушка,	он	же	скучный!	Вот	лучше	
посмотри	новый	фантастический	триллер	
о	людях	в	22	веке,	об	интересных	событиях	
и	необычных	зданиях	в	будущем.

	 Внучек,	ну	какая	фантастика!?	Мой	сериал	
о	хороших	людях,	о	добрых	традициях,	
о	разных	мнениях	в	семьях.	Сегодня,	
например,	серия	о	…

	 Ну	хорошо,	хорошо,	смотри	твой	сериал.	
Кстати,	бабушка,	сколько	там	вообще	серий?

	 115.
	 Какой	кошмар!

Lektion 18
Auftakt a 83

Дорогие	гости	нашей	столицы!

Добро	пожаловать	на	борт	теплохода	
«Елизавета»!	Вас	ждёт	интересная	прогулка	
по	Москве-реке.	Итак,	посмотрите,	
пожалуйста,	направо.	Перед	вами	гостиница	
«Украина».	Это	очень	высокое	здание	(его	
высота	–	206	метров),	у	него	34	этажа.	…

А	вот	это	большое	здание	справа	–	Киевский	
вокзал.	Это	не	только	вокзал,	но	и	памятник	
архитектуры.	…

А	теперь	посмотрите,	пожалуйста,	налево.	
Вот	это	–	Большая	спортивная	арена,	здесь	
находится	стадион	«Лужники».	
А	вот,	справа.	–	знаменитый	Московский	
университет	имени	Ломоносова.	Здесь	
учится	35	тысяч	студентов.	Это	первый	
университет	страны.	

А	там,	–	тоже	справа	от	вас,	–	Воробьёвы	
горы.	Это	популярное	место	отдыха	жителей	
Москвы.	Вечером	здесь	обычно	встречается	
молодёжь.	…	

А	дальше	вы	видите	Центральный	парк	
культуры	и	отдыха.	Здесь	любят	отдыхать	не	
только	жители	Москвы,	но	и	туристы.	Парк	
всегда	открыт,	днём	и	ночью.	Здесь	есть	
много	возможностей	для	отдыха,	спорта,	игр	
…	

Посмотрите,	пожалуйста,	прямо.	Статуя	на	
острове	–	это	памятник	русскому	царю	Петру 
Первому.	…

А	вот	уже	исторический	центр	города.	Слева	
–	Храм	Христа	Спасителя,	дальше	вы	видите	
знаменитый	Московский	Кремль	…
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A3 84

	 Ну,	Тим,	как	тебе	Москва?
	 Очень	нравится.	Кстати,	знаешь,	Надя,	моя	
фирма	предлагает	мне	работу	в	Москве!

	 Рада	за	тебя!	Я	думаю,	что	в	Москве	более	
интересные	возможности	для	работы,		
чем	в	Берлине.

	 Может	быть,	но	Берлин	более	удобный	для	
жизни	город,	чем	Москва	…

	 Ну	не	знаю	…	В	Москве	сейчас	всё	есть.
	 Конечно.	А	ещё	Москва	более	дорогой	
город,	чем	Берлин.	Воздух	здесь	менее	
чистый	…

	 Да-да.	А	климат	более	холодный.
	 И	это	тоже.	Москва,	конечно,	очень	
красивый	город,	не	менее	красивый,		
чем	Берлин	…

	 Извини,	мне	кажется,	что	более	красивый,	
но	я	москвичка.

	 Хорошо.	Старая	Москва	–	это	не	менее	
красивые	улицы,	чем	в	Берлине.	Но	новая	
Москва	…

	 А	новая	Москва	–	это	финансы,	банки,	новые	
фирмы,	бизнес.	Много	денег,	много	энергии.	
По-моему,	Москва	–	более	интересный	
город,	чем	Берлин.

	 Ну,	в	Берлине	жизнь	не	менее	интересная,	
чем	в	Москве.	

	 Ладно.	Так	…	Тим,	ты	хочешь	работать	в	
Москве?

	 Ещё	не	знаю.	Буду	думать.

B4 87

	 А	вот	и	Кремль	…	Ну	как	тебе,	Габи?
	 Какой	большой!
	 Да,	наш	Кремль	–	самая	крупная	крепость	
на	территории	Европы.

	 Саша,	а	сколько	он	строился?
	 Ой,	Габи,	точно	не	знаю,	но	много	веков.
	 Ещё	бы!	Интересно,	а	сколько	здесь	башен?
	 20.	А	вон	там,	видишь?	Самая	высокая	
башня,	Троицкая.	Её	высота	–	79	метров.

	 Вот	как!	А	самая	низкая?
	 Кутафья	башня.	Её	высота	приблизительно	
14	метров.

	 Самая	низкая	башня,	но	самая	симпатичная,	
правда?	А	самая	старая	башня	какая?

	 Тайницкая	башня.	А	самая	новая		
башня	–	Царская.	

	 А	самая	необычная?
	 Ну,	я	думаю,	что	это	Никольская	башня.	
Она	в	готическом	стиле.	

	 Спасибо.	Саша,	а	где	соборы?	Я	много	о	
них	читала.

	 Соборы	на	территории	Кремля.	Мой	
любимый	собор	–	Успенский.	Это	самый	
главный	собор	Кремля.

	 А	какой	самый	большой	музей	в	Кремле?
	 Знаешь,	Габи,	я	думаю,	что	сам	Московский	
Кремль	–	самый	большой	музей.	Самый	
большой	в	России!	И	самый	уникальный!


